TF-C500-WiFi/TF-C1000-WiFi
Inteligentni infraCerveny topny panel
s moznosti dalkového ovladani

Navod k instalaci a obsluze



Pred zahdjenim veSkerych praci souvisejicich s instalaci se
dukladné seznamte s obsahem navodu k obsluze a ponechte si jej

pro pozdéjsi potrebu.

POPIS SYMBOLU

Pfed pouzitim tohoto zafizeni se seznamte s pfislusnou kapitolou v tomto
navodu k obsluze.

C€

Vyrobek splfiuje poZadavky pfislusnych evropskych smérnic.

UPOZORNENI: Aby nedoslo k pfehFati, nezakryvejte topny panel.

D5

I
Symbol S$krtnutého kontejneru znamena, ze zafizeni nesmi byt
likvidovano spole¢né s komunalnim odpadem. Vyrobek pfedejte k
recyklaci v souladu s mistnimi pfedpisy o ochrané Zivotniho prostiedi v
oblasti likvidace odpadu. Recyklaci oznateného vyrobku pomahate
snizit mnozstvi odpadu vyvazeného do spaloven nebo na skladky a
minimalizovat potencialni negativni vliv na lidské zdravi a zivotni
prostiedi.



1.

1.1.

1.2.

Bezpecnostni pokyny

BezpecCnostni upozornéni souvisejici s vyrobkem

Tento infraerveny topny panel pracuje pfi teploté povrchu, ktera €ini pfiblizné 95 °C pfi montazi
na sténu. Nedotykejte se topného panelu po zapnuti.

Dlouhodoby kontakt muze zpUlsobit zranéni nebo popaleniny.

Nezakryvejte topny panel Zadnym materidlem. Zakryti mize zpUsobit prehrati a nasledné pozar.
Topny panel nepouzivejte k suseni textilu, neumistujte za néj zadné predméty a neopirejte se o
néj.

Udrzujte vzdalenost od libovolného objektu nebo stény nejméné 40 cm zpfedu a 20 cm po
stranach. Nesplnéni téchto poZzadavki muze mit za nasledek nahromadéni tepla za topnym
panelem a zplsobit zanik zaruky.

Tento topny panel je uréen k montazi na sténu, nesmi byt instalovan na strop.

Topné téleso Ize snadno obsluhovat pomoci chytrého telefonu, stejné sité WLAN, jiné sité
WLAN nebo mobilni sité 3G nebo 4G. Umoziuje to dalkové ovladani topného télesa bez
nutnosti pfimého dozoru. Je v8ak nutné zkontrolovat, Zze jsou i b&hem dalkové obsluhy spinéna
vSechna bezpec¢nostni opatfeni uvedena v tomto navodu.

Nebezpeci pro déti a osoby s omezenymi schopnostmi

Toto zafizeni mohou pouzivat déti starSi 8 let a osoby s télesnym, smyslovym nebo duSevnim
omezenim nebo osoby bez nezbytnych zkuSenosti a znalosti, pokud budou pod dohledem nebo
byly seznameny v oblasti bezpecného provozu zafizeni a rozumi pfipadnému nebezpeci
souvisejicimu se zafizenim. Déti si nesmi hrat se zafizenim. Ciéténi a udrzbu nesmi déti
provadét bez dohledu dospélé osoby.

Déti do 3 let se nesméji zdrzovat v blizkosti zafizeni, pokud nejsou pod stalym dozorem.

Déti od 3 do 8 let mohou zapinat/vypinat zafizeni pouze v pfipadé, ze je umisténo nebo
instalovano v predpokladaném misté provozu a také pod podminkou, Ze jsou pod dohledem
nebo plni pokyny tykajici se pouZiti zafizeni bezpe¢nym zplisobem a chapou s tim souvisejici
rizika. Déti od 3 do 8 let nesméji pfipojovat, nastavovat a Cistit zafizeni ani provadét jeho
udrzbu.

POZOR - Nékteré casti tohoto zafizeni mohou byt velmi horké a zptisobit popaleniny.
Zvlastni pozornost je nutné vénovat mistim, kde se nachazeji déti a osoby vyzadujici
zvlastni péci.

Pokud je napajeci kabel poskozen, musi byt vyménén u vyrobce, v jeho servisu nebo osobou s
podobnymi kvalifikacemi.

JE ZAKAZANO zapinat topny panel v malych prostorech, kde jsou pfitomny osoby, které nejsou
schopny samy opustit prostor. Povrch topného panelu mize dosahovat teploty az 95 °C, je tedy
nutné zachovat mimoradnou obezfetnost a chranit déti a invalidni osoby.



* Aby nedoslo k riziku uduSeni, je nutné chranit kojence a déti pred pfistupem ke vS§em obalovym
materialtm, jako napf. igelitové pytle.

1.3. Pokyny k elektrické bezpecnosti
» Béhem instalace, opravy nebo servisu topného panelu jej vypnéte a odpojte od zdroje proudu.
Pred montazi zkontrolujte, zda neni topny panel poSkozen.

Pokud je topny panel nebo napajeci kabel jakkoli poSkozen, NEpouzivejte topny panel a
kontaktujte prodejce za ucelem provedeni opravy nebo vymény. Opravu, udrzbu nebo jakékoli
Upravy smi provadét vyhradné autorizovany distributor.

NEprovadéjte opravy topného panelu svépomoci, zplsobi to zanik zaruky.
Pokud topny panel spadne, nespoustéjte jej a kontaktujte prodejce za ucelem ovéfeni, zda
nebyl poskozen.

Tento topny panel je uréen k provozu pfi napéti 230 V, 50 Hz stfidavého proudu. Pokud neni
sitové napéti shodné s touto podminkou, NEpouzivejte topny panel.

Topny panel neumistujte pfimo pod elektrickou zasuvku.

UPOZORNEN!I: Sklen&ny topny panel nepouzivejte, pokud je jeho povrch poskozen.
UPOZORNENI: Pokud neni zajistén staly dohled, nepouZivejte topny panel v malych
prostorech, kde jsou pfitomny osoby, které nejsou schopny samy opustit prostor.

2.Jak pecovat o topny panel

2.1. Cist&ni

Pfed zahajenim cisténi vzdy odpojte topny panel od zdroje proudu a nechte jej zcela vychladnout.
Nikdy neponofujte topné téleso do vody a nesprchuijte jej. Topny panel Cistéte mékkym, vihkym
hadfikem. V pfipadé sklenénych modelt pouzijte mékky hadfik a pfipravek k cisténi skla. Nikdy
nepouzivejte mokry hadfik a ujistéte se, ze topny panel je zcela vysuSen suchym hadfikem.
Nepouzivejte zadné abrazivni Cistici prostfedky, rozpoustédla ani ostré houbi¢ky, nebot mohou
zplsobit poskrabani a jiné nezvratné Skody na povrchu topného panelu. Pfed opétovnym
spusténim topného panelu jej zcela vysuste.

2.2. Provoz/prace

Pamatujte, Ze topny panel mlize béhem provozu ménit barvu. Je to zplsobeno znecisténim
vzduchu a neni to vada zafizeni. Nepokryvejte topny panel dekorativni félii, nenatirejte barvou a
nenanasejte potisk. Muze to zplsobit poSkozeni topného prvku a zanik zaruky.

V pfipadé zjisténi jakychkoli zvuk(, zapachu, viditelnych zmén nebo vyjimecné vysokych teplot
preruste provoz zafizeni a kontaktujte autorizovaného prodejce.

2.3. Opravy
VSechny opravy mize provadét vyhradné autorizovany prodejce nebo pfimo vyrobce. Pokusy o
Upravu vyrobku nebo svépomocné opravy maji za nasledek zanik zaruky.



2.4. Likvidace

Tento symbol znamena, Ze tento vyrobek nesmi byt na Uzemi celé Evropské unie
likvidovan spole¢né s jinym komunalnim odpadem. Aby nedoS$lo k pfipadnému ohrozeni
zivotniho prostfedi nebo lidského zdravi, vyplyvajicimu z nekontrolované likvidace
odpadu, je nutné zafizeni odpovédné recyklovat a podpofit tak vyvazené opétovné vyuziti
— materiald. Za Gcelem vraceni odpadniho zafizeni vyuzijte pfislusného systému odbéru
spotiebicl, sbérné dvory nebo kontaktujte prodejce, u kterého bylo zafizeni zakoupeno.
Diky tomu bude mozné zafizeni recyklovat zplisobem neohrozujicim Zivotni prostredi.

3. Montaz

Pozor: Sada dodana spole¢né se zafizenim je uréena ke svislé montazi na kompaktni sténé. V
pfipadé montaze na jinych typech stén je nutné pouzit pfislusné drzaky (nejsou v sadé).
Zkontrolujte, zda je sténa vhodna k montazi. Obzvlast doporucujeme, aby panel instaloval
kvalifikovany elektrikaf nebo instalatér autorizovany firmou TERMOFOL. Topny panel musi byt
vzdalen od veskerych objektl, stén atd. nejméné 20 cm; vzdalenost od podlahy musi €init nejméné
20 cm.



WALL

WALL

Krok 1. Zméfte vzdalenost
mezi montaznimi drzaky
na zadni strané panelu.

Krok 2. Oznacte polohu
otvor(l na sténé.

Krok 3. Vyvrtejte otvory
pomoci vrtaku 8 mm.

Krok 4. Zasurite hmozdinky
do otvord.

Krok 5. ZasSroubujte
dodanymi Srouby drzaky
do stény.

Krok 6. Zavéste panel na
drzaky.

Krok 7. PfiSroubujte dva
horni drzaky, abyste

upevnili montazni prvek.



4. Funkce

4.1. Uvod do systému ovladani

Zafizeni fady TF-C-WiFi jsou vybavena integrovanym regulatorem teploty WiFi, coz znamena, ze k
ovladani topného panelu neni nezbytny zadny dodatecny termostat. Po spojeni topného panelu s
aplikaci prebira chytry telefon kontrolu a komunikuje s regulatorem teploty. Pokud v domacnosti
nefunguje internet, stale je mozné ovladat topné téleso manualné pomoci regulatoru teploty. Po
opétovném pfipojeni topného panelu k WiFi siti chytry telefon znovu pfevezme kontrolu.

4.2. Popis tlagitek .
>/'@
1. Tlacitko napajeni
2. Tlagitko WiFi _— /.@
3. Tiagitko ,+" : 1 //
4. Tiagitko - 1+] 2 //@
5. Tlacitko timeru / @
6. Ukazatel stavu vytapéni 0 3 L
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4.3. Displej 1 2 3 4
1. Denvtydnu
2. Oznaceni otevieného okna (] E @ o~
3. Oznadeni timeru — 0
4. Oznaceni WiFi 5 eI
5. Cas 0000
6. Teplota
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-
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4.4. Detekce otevieného okna

Tento topny panel je vybaven funkci detekce otevienych oken. Pokud nas fidici systém zjisti, ze
teplota v mistnosti béhem kratké doby prudce klesa, kdyz topny panel pracuje v rezimu ohfevu,
konstatuje, ze je oteviené okno. Ukazatel okna na displeji za¢ne blikat a topny panel se na 30 minut
vypne. Po 30 minutach se automaticky vrati k pfedchozimu nastaveni.

Tuto funkci Ize vypnout a zapnout dlouhym pfidrzenim (5 sekund) tlagitka ,-“,
okna nalezité zmizi nebo se objevi.

symbol otevieného

4.5. Kalibrace teploty
Dlouhé stisknuti tlacitka ,+“ (5 sekund) zplsobi pfechod do kalibrace teploty, nastaveni pfislusné
hodnoty prostfednictvim tlagitka ,-“ nebo ,+*, rozsah kalibrace je -5 az +5 °C.

4.6. Funkce WiFi ZAP/VYP
Dlouhé stisknuti tlacitka , Timer“ (10 sekund) vypne pfipojeni WiFi a symbol WiFi na displeji zmizi. WiFi
Ize opét zapnout dlouhym pfidrzeni tlacitka , Timer® (10 sekund).

4.7. Manualni ovladani

Pro spusténi manualniho rezimu aktivujte pfepinace napajeni, stisknéte tlacitko napajeni za ucelem
zapnuti topného panelu, na displeji se zobrazi symbol ,M*. Nyni topny panel pracuje v manualnim
rezimu, nastavte pozadovanou teplotu stisknutim tla¢itka ,+“ nebo ,-“, 0 2 sekundy pozdéji displej ulozi
odecet aktualni pokojové teploty.

Pokud chcete nastavit Timer, stisknéte tlaCitko timeru, na displeji se zobrazi napis ,00H* umoznujici
nastaveni timeru prostfednictvim stisknuti tlacitek ,-“ a ,+“ pro spusténi odpoctu.

4.8. Funkce WiFi aplikace:

1. Stahovani aplikace Smartlife
Pomoci telefonu naskenujte QR kéd nebo vyhledejte aplikaci ,Smartlife v App Store nebo Google
Play Store. Aplikaci stahnéte, nainstalujte, oteviete a zaregistrujte se pomoci svého telefonniho &isla
nebo e-mailu.




2. Pripojeni k WiFi:

3:089 "

9

3:087 “

9

1)
+
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Krok 1. Spustte prepinaé

napajeni. Stisknéte a pfidrzte et  Heatn

tlacitko WIiFi na vypnutém v L L
topném panelu (na displeji je

zobrazen napis OFF), symbol

WiFi zaéne rychle blikat,

oteviete aplikaci v chytrém . © ©
telefonu a pfidejte zafizeni.

Pro pfidani zvolte ,Pfidat
zafizeni“, nasledné ,Pridat b
ru¢né“, ,Domaci spotfebi¢

(maly)* a nasledné zvolte
~Radiator*.

Krok 2: Zadejte heslo k domaci WiFi siti. Ujistéte se, ze domaci WiFi sit funguje a drzte topny panel a
chytry telefon co nejblize routeru WiFi.

Pamatujte, ze tento topny panel pracuje pouze v sitich WiFi 2,4 GHz, neobsluhuje sité 5 GHz.
Navic zkontrolujte, Ze ma internetovy router dostate€nou kapacitu pro pridani nového zafrizeni.

Krok 3: Pro dokon&eni nastaveni pockejte, az stav spojeni ukaze 100 % a signal WiFi na regulatoru
teploty pfestane blikat.

V pfipadé, Ze se pfipojeni nezdafri, vypnéte topny panel a zapnéte jej znovu po nékolika sekundach.
Dlouze stisknéte tlacitko WiFi na kontrolni skfifice, az bude signal WiFi pomalu blikat, a opakujte
proces pfipojeni.



3. Reset WiFi
Pro odpojeni topného panelu od aktualniho WiFi routeru stisknéte dlouze tla¢itko ,WiFi (5 sekund),

dokud ukazatel WiFi neza¢ne znovu blikat.

5. Technicka specifikace
Topné panely, na které se vztahuje tento navod, jsou specifikovany nize v tabulce.

Model Napdjeni Rozméry Montaz IP stupen kryti
TF-C500-WiFi 500W 60*60 cm Sténa P44

TF-C1000-WiFi 1000W 60*120cm Sténa P44



ErP

Informace tykajici se pozadavkl na elektricka protikondenzaéni topna télesa

Modely: TF-C500-WiFi

Polozka Oznacéeni Hodnota

Topny vykon

Jmenovity topny Pnom 0,5
vykon

Minimalni topny Pmin 0,0
vykon

(orientaéni)

Dodateéna spotreba elektrické energie

PFi jmenovitém elmax 0,5
topném vykonu

PFi minimalnim elmin 0,0
topném vykonu

V pohotovostnim elSB 0,001
rezimu

Jednotka

kW

kW

kW

kw

kW

Polozka

Druh topného vykonu, pouze pro elektricka
akumulaéni topna télesa obytnych
mistnosti (vybrat jeden)

Manualni ovladani odvodu tepla, s Ne
vestavénym termostatem

Manualni ovladani odvodu tepla se Ne
zpétnou informaci pokojové a/nebo
vnéjsi teploty

Topny vykon ventilatoru Ne

Druh topného vykonu/regulace
teploty v mistnosti (vybrat jeden)

Jednostupriovy topny vykon a bez Ne
regulace teploty v mistnosti

Dva nebo vice stupiiti manualni Ne
regulace, bez regulace teploty v

mistnosti

S mechanickym termostatem k Ne

regulaci teploty v mistnosti

S elektronickou regulaci teploty v Ne
mistnosti
Elektronicka regulace teploty v Ne

mistnosti a denni hodiny

Elektronicka regulace teploty v Ano
mistnosti a tydenni hodiny

Jiné varianty regulace (moznost
volby nékolika moznosti)

Regulace teploty v mistnosti, s Ne
detekci pfitomnosti

Regulace teploty v mistnosti, s Ano
detekci otevieného okna



S moZnosti regulace vzdalenosti

S adaptaéni kontrolou spousténi

S omezenim doby provozu

S ¢idlem tepla zareni



ErP

Informace tykajici se pozadavkl na elektricka protikondenzaéni topna télesa

Modely: TF-C1000-WiFi

Polozka Oznaceni Hodnota
Topny vykon
Jmenovity topny Pnom 1
vykon
Minimalini Pmin 0,0
topny vykon

(orientaéni)

Dodateéna spotreba elektrické energie
PFi jmenovitém elmax 1

topném vykonu

PFi minimalnim elmin 0,0
topném vykonu

V pohotovostnim elSB 0,001
rezimu

Jednotka

kW

kw

kW

kw

kW

Polozka Jednotka

Druh topného vykonu, pouze
pro elektricka akumulacéni
topna télesa obytnych
mistnosti (vybrat jeden)

Manualini ovladani Ne
odvodu tepla, s

vestavénym

termostatem

Manualini ovladani Ne

odvodu tepla se
zpétnou informaci
pokojové a/nebo vnéjsi
teploty

Topny vykon ventilatoru Ne

Druh topného
vykonu/regulace
teploty v mistnosti
(vybrat jeden)

Jednostupriovy topny Ne
vykon a bez regulace
teploty v mistnosti

Dva nebo vice stupiit Ne
manualni regulace, bez

regulace teploty v

mistnosti

S mechanickym Ne
termostatem k regulaci
teploty v mistnosti

S elektronickou regulaci Ne
teploty v mistnosti

Elektronicka regulace Ne
teploty v mistnosti a

denni hodiny

Elektronicka regulace Ano

teploty v mistnosti a
tydenni hodiny



Jiné varianty regulace
(moznost volby
nékolika moznosti)

Regulace teploty v
mistnosti, s detekci
pritomnosti

Regulace teploty v
mistnosti, s detekci
otevfeného okna

S moznosti regulace
vzdalenosti

S adaptacni kontrolou
spousténi

S omezenim doby
provozu

S ¢idlem tepla zareni

Ano

Ne



ErP

Informace tykajici se pozadavkl na elektricka protikondenzaéni topna télesa

Modely: TF-C1000-WiFi

Polozka Oznaceni Hodnota
Topny vykon

Jmenovity topny Pnom 1
vykon

Minimalini Pmin 0,0
topny vykon

(orientaéni)

Dodatec¢na spotreba elektrické energie
PFi jmenovitém elmax

topném vykonu

PFi minimalnim elmin
topném vykonu

V pohotovostnim elSB
rezimu

0,0

0,001

Jednotka

kw

kW

kW

kW

kW

PoloZzka Jednotka

Druh topného vykonu, pouze
pro elektricka akumulacéni
topna télesa obytnych
mistnosti (vybrat jeden)

Manualni ovladani Ne
odvodu tepla, s

vestavénym

termostatem

Manualni ovladani Ne

odvodu tepla se
zpétnou informaci
pokojové a/nebo vnéjsi
teploty

Topny vykon ventilatoru Ne

Druh topného
vykonu/regulace
teploty v mistnosti
(vybrat jeden)

Jednostupriovy topny Ne
vykon a bez regulace
teploty v mistnosti

Dva nebo vice stupiiti Ne
manualni regulace, bez

regulace teploty v

mistnosti

S mechanickym Ne
termostatem k regulaci
teploty v mistnosti

S elektronickou Ne
regulaci teploty v
mistnosti

Elektronicka regulace Ne
teploty v mistnosti a
denni hodiny

Elektronicka regulace Ano
teploty v mistnosti a
tydenni hodiny



Jiné varianty regulace
(moznost volby
nékolika moznosti)

Regulace teploty v Ne
mistnosti, s detekci

pfitomnosti

Regulace teploty v Ano

mistnosti, s detekci
otevieného okna

S moznosti regulace Ne
vzdalenosti

S adaptacni kontrolou Ne
spousténi

S omezenim doby Ne
provozu

S ¢gidlem tepla zaFeni Ne

Read the installation and operating instructions completely before
starting any installation works and save the instructions for later use.

DESCRIPTION OF THE SYMBOLS

Before using this heater, please refer to the corresponding section in this
instruction manual.

C€

In accordance with European directives applicable to this product

WARNING: In order to avoid the heater overheating, do not cover it.



The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the item
should be disposed of separately from household waste. The
item should be handed in for recycling in accordance with local
environmental regulations for waste disposal. By separating a
marked item from household waste, you will help reduce the
volume of waste sent to incinerators or land-fills and minimise
any potential negative impact on human health and the
environment.

1. Safety instructions

TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK OR INJURY:

1.1 Product related safety warnings

This infrared heaters operate at a surface temperature of around 95°C when wall mounted. Do

NOT touch the heater when switched on.

Prolonged contact may cause injuries or burns.

Do NOT cover the heater with anything. Covering may cause overheating and can result in fire.

The heater should NOT be used to dry textiles and no objects shall be placed or leaned against

the heater.

Keep a distance of at least 40cm in the front and 20cm on the sides to any object, wall. Failure to

do so will cause heat to build up behind the heater and will void your warranty.

This heater is designed to be wall mounting, please don’t mount them on the ceiling.

This heater can be easily operated using your smartphone, via the same WLAN, via a different WLAN,
or via a 3G or 4G mobile network. This makes it possible to operate your heater remotely, without your
direct supervision. However, please make sure that all safety precautions stated in this manual must be
taken even with remote operation.

1.2 Dangers for children and persons with limited abilities

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision.

Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.

Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch on/off the appliance provided
that it has been placed or installed in its intended normal operating position and they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children aged from 3 years and less than 8 years shall not plug in, regulate and
clean the appliance or perform user maintenance

CAUTION — Some parts of this product can become very hot and cause burns. Particular
attention has to be given where children and vulnerable people are present.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Do NOT operate the heater in small rooms when occupied by people not capable of leaving the



room by themselves. The surface of the heater can reach a surface temperature of up to 95°C,
keep out of reach of children and disabled persons.

+ Keep away babies and children from all packaging material such as plastic bags to avoid danger
of suffocation.

1.3 Electric safety directions

When installing, repairing or servicing the heater it must be turned off and disconnected from
power. Before installation please check if the heater is free of damages.

If the heater or the power cord is damaged in any form do NOT use the heater and contact your
dealer for repair or replacement. Repairs, maintenance or any changes must be carried out by an
authorized dealer.

DO NOT attempt to repair the heater by yourself, this will void your warranty.

If the heater has been dropped do NOT operate it and contact your dealer to make sure it is free
of any damages.

This heater is designed to operate at 230V, 50Hz AC. If your supply mains do not comply with
this, do NOT use the heater.

the heater must not be located immediately below a socket-outlet

WARNING: The glass heater must not be used if the glass surface is damaged.

WARNING: Do not use this heater in small rooms when they are occupied by persons not capable of
leaving the room on their own, unless constant supervision is provided.

2. How to care for your heater

2.1 Cleaning

Always unplug your heater and let it cool down completely before cleaning. Never dip into water and never
splash water on it. Clean the heater with a soft damp cloth. For glass models use a soft cloth and glass
cleaner. Never use a wet cloth and make sure to dry the heater when clean with a dry cloth. Do not use any
abrasive materials, solvents or harsh cleaning sponges as this could cause scratches or other irreparable
damage. Before operating the heater again it must be completely dry.

2.2 Using/Working

Please note that the heater may discolour with use. This is due to airborne pollution and is not a fault. Do
not cover your heater with a picture foil and do not paint or print the heater yourself. This might cause
damage to the heating element and will void your warranty.

If you notice any noise, smells, visible changes or exceptionally high temperatures please discontinue use
and contact an authorised dealer.

2.3 Repair
Repairs must be carried out by authorised dealers or by producer directly. If you attempt to alter the
product or to proceed with any repairs yourself it will void your warranty.

2.4 Disposal

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the
EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle
it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please
use the return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They can
take this product for environmental safe recycling.



3. Mounting Installation

Note: The kit supplied in the package is designed for mounting vertically on a solid wall. If mounted onto
other types of walls, you will need appropriate fixings (not supplied). Please make sure the wall is safe to
mount. We highly recommend to have the panel installed by a qualified electrician or installer authorized by
Sundirect. The heater must be at least 20 cm removed from all objects, walls, etc.; the distance to the floor

must be at least 20 cm.
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4. Operation:

4.1 General introduction of the control system

TheTF-C-WiFi range has an integrated WiFi control box, meaning there is no other additional

thermostat needed to control the heater. Once the heater has been connected to the APP, the smartphone
will take control and communicate with the control box. If your home internet is not working, it is still
possible to operate the heater via the control box manually, once the heater is re-connected to the WiFi,
the smart phone will take control again.
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4.2 Buttons description:

1 Power button

2. WiFi button

3. “+” button

4., “-“button

5. Timer button

6. Heating status indicator



1. Weekday

2. Open window Sign — -

3. Timer Sign ! E @ -

5 Tme NeT=Nela]
. ime .

6. Temperature 5 l_-l l_-l . l_-l |:|

(@)
1
i
T

<
O
Ll

4.3 Screen display:

4.4 Open window detection:

This heater is equipped with an open window detection function. If our control system detects that the room
temperature decreases dramatically in short period when the heater is in the heating status, it will
recognize that a window is open. The window sign on the screen will start to flash and the heater will power
off for 30 minutes and get back to the previous setting automatically after 30 minutes.

You can deactivate and activate this function by long pressing for 5 seconds the “-” button, and the open
window sign on the screen will disappear and appear accordingly.

4.5 Temperature calibration
Long press “+” button for 5 seconds to enter the temperature calibration, adjust the number by pressing “-”
or “+” button, the calibration ranges from -5 to +5 degrees.

4.6 WiFi function on/off
Long press “Timer” button for 10 seconds to disable the WiFi connection and the WiFi sign on the screen
will disappear, long press “Timer” button for 10 seconds to turn it on again.

4.7 Manual control:

To enter the manual mode, activate the power switch, press power button to power on the heater and the
“M” sign will show on the screen. Now the heater operates in the manual mode, adjust your desired
temperature by pressing “-” or “+” button, 2 seconds later the screen will retain to the reading of current
room temperature.

If you would like to set up the timer, press timer button and “00H” will appear on the screen and you can set

the timer by press “-” and “+” button to start the count-down timer.



4.8 WiFi and APP operation:

4.8.1 Download the Smartlife APP

Scan the bellow QR code to download the “Smartlife” APP or search “Smartlife” APP on APP store or
Google play store to start the procedure to download the APP, open the APP and register with your phone
number or Email address.

4.8.2 Connect to WiFi:

3:08v w! =i 3:08 wl F
Step1: Activate the Power switch, Jack v o + Cancel, Add Device
press the “Power” button, the WiFi o
sign will start to flash rapidly, open the 3Oz Welcome home
APP on your smart phone and add s PN =
your device. Choose “Add Device”, All devices  Living Room  Bedroom i - [
then “Add Manually”, “Home Lighting
Appliances (Small)” and then choose Home
“Heater” to add the device. o 1 =

I‘.

Home
Appliance.

Step2: Enter the WiFi password of

your home network. Please make Kitchen

sure your home WiFi is working as . =

well as keep the heater and el

smartphone as close as possible to P o

the WiFi router. — &Health

Please notice that this heater is I_ l_
only working with 2.4GHz WiFi s

networks, it doesn’t support 5GHz
networks currently. Also, make

sure your internet router has

enough capacity to add a new . © ©
device.

Step3: Wait till the connecting status A . ® =

shows 100% to finish the settings and
the WiFi signal on the control box will
stop flashing.



If you failed to connect, please power off the heater and power it back on again after a few seconds. Long
press the “WiFi” button on the control box until the WiFi sign on the screen is flashing slowly and repeat the
connection process.

4.8.3 WiFi reset
If you would like to disconnect the heater to the current WiFi router, please long press “WiFi” button for 5
seconds until the WiFi indicator starts to flash again.

5. Technical Specifications
Panels covered by these instructions are listed in the table below.

Model Power Size Mounting IP Protection

TC500-WiFi 500W 6060 cm Wall IP44




ErP

Information requirement for the electric local space heaters

Models: TF-C500-WiFi

Item Sign Value Unit Item Unit
Heat output Type of heat input, for electric storage local
space heaters only(Select one)
Nominal heat output Pnom 0,5 kW manual heat charge control, with No
integrated thermostat
Minimum heat Pmin 0,0 kW manual heat charge control with No
output(indicative) room and/or outdoor temperature
feedback
Auxiliary electricity consumption fan assisted heat output No
At nominal heat output elmax 0,5 kW Type of heat output/room
temperature control(select one)
At minmum heat output | elmin 0,0 kW Single stage heat output and no No
room temperature control
In Standby mode elSB 0,001 kW two or more manual stages, no No
room temperature control
with mechanic thermostat room No
temperature control
with electronic room temperature No
control
electronic room temperature control No
plus day timer
electronic room temperature control Yes
plus week timer
Other control options(multiple
selection possible)
room temperature control, with No
presence detection
room temperature control, with Yes
open window detection
with distance control option No
with adaptive start No
with working time limitation No
with black bulb sensor No




ErP

Information requirement for the electric local space heaters

Models: TF-C1000-WiFi

Item Sign Value Unit Item Unit
Heat output Type of heat input, for electric storage local
space heaters only(Select one)
Nominal heat output Pnom 1 kW manual heat charge control, with No
integrated thermostat
Minimum heat Pmin 0,0 kW manual heat charge control with No
output(indicative) room and/or outdoor temperature
feedback
Auxiliary electricity consumption fan assisted heat output No
At nominal heat output elmax 1 kW Type of heat output/room
temperature control(select one)
At minmum heat output | elmin 0,0 kW Single stage heat output and no No
room temperature control
In Standby mode elSB 0,001 kW two or more manual stages, no No
room temperature control
with mechanic thermostat room No
temperature control
with electronic room temperature No
control
electronic room temperature control No
plus day timer
electronic room temperature control Yes
plus week timer
Other control options(multiple
selection possible)
room temperature control, with No
presence detection
room temperature control, with Yes
open window detection
with distance control option No
with adaptive start No
with working time limitation No
with black bulb sensor No




